
Procès-verbal de la séance extraordinaire
du conseil d'arrondissement
tenue le mercredi 19 décembre 2018 à 9 h
à la mairie d’arrondissement
13665, boulevard de Pierrefonds

Minutes of the special sitting
of the Borough Council held on
Wednesday, December 19, 2018 at 9 a.m.
at the Borough Hall
13665, boulevard de Pierrefonds

conformément à la Loi sur les cités et villes 
(Chapitre C-19, L.R.Q. 1977), à laquelle sont 
présents :

in conformity with the Cities and Towns Act 
(Chapter C-19, R.L.Q. 1977), at which were 
present:

Le maire d’arrondissement

Dimitrios (Jim) Beis

Les conseillers

Yves Gignac
Louise Leroux

Mayor of the Borough

Dimitrios (Jim) Beis

Councillors

Yves Gignac
Louise Leroux

Les conseillers Catherine Clément-Talbot et 
Benoit Langevin sont absents.

Councillors Catherine Clément-Talbot and 
Benoit Langevin are absent.

tous membres du conseil et formant quorum 
sous la présidence du maire d’arrondissement 
Dimitrios (Jim) Beis

all members of the council and forming a 
quorum under the chairmanship of the Mayor 
of the Borough, Dimitrios (Jim) Beis

Le directeur d’arrondissement, monsieur 
Dominique Jacob, agit comme secrétaire 
d’arrondissement substitut en l’absence du 
secrétaire d’arrondissement, M

e
Suzanne 

Corbeil. 

The Director of the Borough, Mr. Dominique 
Jacob, is acting as secretary of the Borough in 
the absence of the secretary of the Borough, 
M

e
Suzanne Corbeil.

À moins d’indication à l’effet contraire dans 
le présent procès-verbal, le maire 
d’arrondissement se prévaut toujours de son 
privilège prévu à l’article 328 de la Loi sur les 
cités et villes (L.R.Q., chapitre C-19) en 
s’abstenant de voter.

Unless otherwise stated in the present 
minutes, the Mayor of the Borough always 
avails himself of his privilege of not voting as 
provided for in Section 328 of the Act 
respecting Towns and Municipalities (L.R.Q., 
Chapter C-19).

Ouverture de la séance Opening of the sitting

Le maire d’arrondissement déclare la séance 
ouverte à 9 h.

The Mayor of the Borough declared the sitting 
open at 9 a.m.

RÉSOLUTION NUMÉRO CA18 29 0385 RESOLUTION NUMBER CA18 29 0385

ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR APPROVAL OF THE AGENDA

Il est proposé par
le conseiller Yves Gignac
appuyé par 
la conseillère Louise Leroux

It was moved by 
Councillor Yves Gignac
seconded by 
Councillor Louise Leroux

ET RÉSOLU AND RESOLVED
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QUE l’ordre du jour de la séance 
extraordinaire du conseil de 
l’arrondissement de Pierrefonds-Roxboro du 
19 décembre 2018 à 9 h soit adopté tel que 
soumis.

THAT the agenda of the Borough of 
Pierrefonds-Roxboro Council special sitting of 
December 19, 2018 at 9 a.m. be adopted as 
submitted.

ADOPTÉ À L'UNANIMITÉ UNANIMOUSLY ADOPTED

10.03  

RÉSOLUTION NUMÉRO CA18 29 0386 RESOLUTION NUMBER CA18 29 0386

CONTRAT NUMÉRO 18-16662
REJET DE LA SOUMISSION

CONTRACT NUMBER 18-16662
REJECTION OF TENDER

AU terme du processus d’appel d’offres public 
pour le service de nettoyage et d’inspection 
par caméra des conduites d’égouts incluant le 
transport et la disposition des résidus pour 
trois ans (2018 à 2021) dans l’arrondissement 
de Pierrefonds-Roxboro;

AT the end of the public tendering process 
for the cleaning and camera inspection of 
sewer pipes service including the 
transportation and disposal of waste for three 
years (2018 to 2021) in the Borough of 
Pierrefonds-Roxboro;

Il est proposé par 
le conseiller Yves Gignac
appuyé par
la conseillère Louise Leroux

It was moved by 
Councillor Yves Gignac
seconded by 
Councillor Louise Leroux

ET RÉSOLU AND RESOLVED

DE rejeter la soumission reçue. TO reject the tender received.

ADOPTÉ À L'UNANIMITÉ UNANIMOUSLY ADOPTED

20.01 1183903012 

RÉSOLUTION NUMÉRO CA18 29 0387 RESOLUTION NUMBER CA18 29 0387

CONTRAT NUMÉRO SP-2018-08 CONTRACT NUMBER SP-2018-08

ATTENDU que des soumissions publiques ont 
été demandées pour des services 
professionnels en ingénierie ou architecture d’un 
chargé de projets en bâtiment pour la gestion de 
divers projets en bâtiment pour les années 2019 
et 2020 dans l'arrondissement de      
Pierrefonds-Roxboro;

WHEREAS public tenders were called for 
professional services in engineering and 
architecture for a buildings project manager 
for the management of various buildings 
projects for the years 2019 and 2020 in the 
Borough of Pierrefonds-Roxboro;

ATTENDU que des soumissions ont été reçues 
et ouvertes le 3 décembre 2018 et qu’après 
analyse, les soumissionnaires ont obtenu le 
pointage final suivant :

WHEREAS tenders were received and 
opened on December 3, 2018 and that after 
analysis, the tenderers have obtained the 
following final scores:

Soumissionnaire/Tenderer Pointage final/Final score

Groupe Axor inc.
Colliers maîtres de projets

3.6
3.2

CIMA +
Gémel
CHG groupe conseil
GST conseil
Gestion projets CM

2.3
pointage minimal non atteint / unreached minimum score
pointage minimal non atteint / unreached minimum score
pointage minimal non atteint / unreached minimum score
pointage minimal non atteint / unreached minimum score

Il est proposé par
le conseiller Yves Gignac
appuyé par 
la conseillère Louise Leroux

It was moved by 
Councillor Yves Gignac
seconded by 
Councillor Louise Leroux
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ET RÉSOLU AND RESOLVED

D’accorder le contrat numéro SP-2018-08 au 
soumissionnaire conforme Groupe Axor inc. 
ayant obtenu le plus haut pointage final, au 
montant de sa soumission, pour une somme 
de 383 274,91 $, taxes incluses, 
conformément aux documents d’appel d’offres 
préparés pour ce contrat;

TO grant contract number SP-2018-08 to the 
compliant tenderer Groupe Axor inc., 
having obtained the highest final score, for 
the amount of its tender, for a sum of 
$383,274.91, taxes included, in accordance 
with the tendering documents prepared for 
this contract;

QUE cette dépense, entièrement assumée par 
le PTI de l’arrondissement, soit imputée 
conformément aux informations financières 
inscrites au dossier décisionnel.

THAT this expense, entirely assumed by the 
borough’s three-year programme of capital 
expenditures, be charged according to the 
financial information described in the       
decision-making summary.

ADOPTÉ À L'UNANIMITÉ UNANIMOUSLY ADOPTED

20.02 1186765033 

RÉSOLUTION NUMÉRO CA18 29 0388 RÉSOLUTION NUMÉRO CA18 29 0388

PROMESSE DE VENTE BILATÉRALE
4915, RUE DU COLLÈGE-BEAUBOIS

BILATERAL PROMISE TO PURCHASE
4915, RUE DU COLLÈGE-BEAUBOIS

Il est proposé par 
la conseillère Louise Leroux
appuyé par
le conseiller Yves Gignac 

It was moved by 
Councillor Louise Leroux
seconded by 
Councillor Yves Gignac

ET RÉSOLU AND RESOLVED

D’approuver la promesse de vente 
bilatérale par laquelle la Ville de Montréal 
acquiert des Frères de Saint-Gabriel du 
Canada une propriété sise au             
4915, rue du Collège-Beaubois, connue et 
désignée comme étant le lot 5 609 491 du 
cadastre du Québec, circonscription 
foncière de Montréal, dans 
l'arrondissement de Pierrefonds-Roxboro, 
d'une superficie de 10 859,9 m², pour la 
somme de 750 000 $, plus les taxes 
applicables, le tout selon les termes et 
conditions stipulés à la promesse de 
vente bilatérale;

TO approve the bilateral promise to purchase 
by which the Ville de Montréal acquire from 
Frères de Saint-Gabriel du Canada a 
property located at 4915, rue du             
Collège-Beaubois, described and known as 
lot 5 609 491 of the cadastre of Quebec, 
registration division of Montréal, in the 
Borough of Pierrefonds-Roxboro, of a 
surface area of 10 859.9 m2, in the amount of 
$750,000, plus applicable taxes, the whole 
according to the terms and conditions stated 
in the bilateral promise to purchase;

DE verser un dépôt de 75 000 $ aux 
Frères de Saint-Gabriel du Canada, le 
tout selon les termes et conditions stipulés 
à la promesse de vente bilatérale;

TO pay a deposit in the amount of $75,000 to 
Frères de Saint-Gabriel du Canada, the 
whole according to the terms and conditions 
stated in the bilateral promise to purchase; 

QUE cette dépense soit payée selon les 
informations financières contenues au 
dossier décisionnel.

THAT this expense be paid according to the 
financial information mentioned in the         
decision-making documents.

ADOPTÉ À L'UNANIMITÉ UNANIMOUSLY ADOPTED

20.03 1176037016 

RÉSOLUTION NUMÉRO CA18 29 0389 RESOLUTION NUMBER CA18 29 0389



Séance extraordinaire du conseil d'arrondissement du mercredi 19 décembre 2018 à 9 h 

PLAN DIRECTEUR D’AMÉNAGEMENT ET 
DE DÉVELOPPEMENT DES PARCS ET 
DES BERGES

MASTER PLAN FOR THE LAYOUT AND 
DEVELOPMENT OF PARKS AND BANKS

Il est proposé par 
le conseiller Yves Gignac
appuyé par 
la conseillère Louise Leroux

It was moved by 
Councillor Yves Gignac
seconded by 
Councillor Louise Leroux

ET RÉSOLU AND RESOLVED

QUE le conseil d’arrondissement approuve la 
grille de critères détaillés ainsi que la 
composition du comité de sélection à être 
utilisé pour l’appel d’offres visant à retenir les 
services d’une firme de services conseils 
pour accompagner la DCSLDS dans la
rédaction de son plan directeur 
d'aménagement et de développement des 
parcs et des berges, lesquels sont joints à la 
présente pour en faire partie intégrante.

THAT the Borough Council approve the 
detailed criteria grid as well as the 
composition of the selection committee to 
be used in the call for tenders aiming to 
retain the services of a consulting firm to 
assist the Culture, Sports, Leisure and 
Social Development service with the 
drafting of its master plan for the layout and 
development of parks and banks, which are 
attached to the present to form an integral 
part hereof.

ADOPTÉ À L'UNANIMITÉ UNANIMOUSLY ADOPTED

20.04 1181294026 

RÉSOLUTION NUMÉRO CA18 29 0390 RESOLUTION NUMBER CA18 29 0390

DÉROGATION MINEURE –
ÉTUDE N° 3001471060
14406, RUE SWALLOW
LOT 1 842 271

MINOR EXEMPTION –
PROJECT N° 3001471060
14406, RUE SWALLOW
LOT 1 842 271

Il est proposé par 
le conseiller Yves Gignac
appuyé par
la conseillère Louise Leroux

It was moved by 
Councillor Yves Gignac
seconded by 
Councillor Louise Leroux

ET RÉSOLU AND RESOLVED

QUE, sur recommandation du comité 
consultatif d’urbanisme lors de sa réunion 
tenue le 5 décembre 2018, le conseil 
autorise la dérogation mineure suivante aux 
règlements de zonage et de lotissement :

THAT on recommendation of the Urban 
Planning Advisory Committee, at its sitting 
held on December 5, 2018, the Council 
authorize the following minor exemption to 
zoning and subdivision by-laws:

14406, rue Swallow
Lot 1 842 271

14406, rue Swallow
Lot 1 842 271
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NONOBSTANT toute disposition contraire 
aux règlements susmentionnés de 
l’arrondissement, permettre en zone 
résidentielle H1-4-285, dans le cadre de la 
reconstruction d’un bâtiment unifamilial :

- une marge latérale, côté est, de 
1,52 m au lieu du minimum requis 
de 2 m;

- un coefficient d’occupation au sol 
(C.O.S.) minimal de 0,22 au lieu du 
minimum requis de 0,25.

Comme tel que montré sur le plan 
d’implantation, dossier 1336-10, minute 
1930, préparé par l'arpenteur-géomètre,            
Nicolas Kemp, en date du 3 décembre 
2018.

NOTWITHSTANDING any contrary 
provision specified in the above-mentioned 
by-laws of the Borough, allow in residential 
H1-4-285 zone, for the reconstruction of a 
single-family dwelling:

- an east side setback of 1.52 m 
instead of the required minimum of 
2 m;

- a minimum floor area ratio (F.A.R.) 
of 0.22 instead of the required 
minimum of 0.25.

AS shown on the implementation plan, file       
1336-10, minute 1930, prepared by land-
surveyor Nicolas Kemp on December 3, 
2018.

ADOPTÉ À L'UNANIMITÉ UNANIMOUSLY ADOPTED

40.01 1185300001 

RÉSOLUTION NUMÉRO CA18 29 0391 RESOLUTION NUMBER CA18 29 0391

P.I.I.A. – LOT 1 842 271
14406, RUE SWALLOW

S.P.A.I.P. – LOT 1 842 271
14406, RUE SWALLOW

Il est proposé par 
le conseiller Yves Gignac
appuyé par
la conseillère Louise Leroux

It was moved by 
Councillor Yves Gignac
seconded by 
Councillor Louise Leroux

ET RÉSOLU AND RESOLVED

QUE le plan d’implantation et d’intégration 
architecturale préparé par le conseiller en
architecture Robert Prud’homme en mars 
2018 et approuvé par Marco Papineau, 
chef de division - Urbanisme et 
Environnement, le 14 décembre 2018 
relatif à la reconstruction d’un bâtiment 
unifamilial situé au 14406, rue Swallow sur 
le lot numéro 1 842 271 du cadastre du 
Québec en zone H1-4-285, soit approuvé 
conformément au règlement CA29 0042 
relatif aux plans d’implantation et 
d’intégration architecturale.

THAT the site planning and architectural 
integration programme prepared in March 
2018 by architectural consultant              
Robert Prud’homme and approved by                  
Marco Papineau, Division Head - Urban 
Planning and Environment, on December 14, 
2018, related to the reconstruction of a    
single-family building located at                
14406, rue Swallow on lot number 1 842 271 
of the cadastre of Quebec in H1-4-285 zone, 
be approved in accordance with by-law 
number CA29 0042 relative to site planning 
and architectural integration programmes.

ADOPTÉ À L'UNANIMITÉ UNANIMOUSLY ADOPTED

40.02 1185999043 
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RÉSOLUTION NUMBER CA18 29 0392 RESOLUTION NUMBER CA18 29 0392

ADOPTION DE LA RÉSOLUTION –
PP-2018-004
4700, BOULEVARD SAINT-JEAN

ADOPTION OF RESOLUTION –
PP-2018-004
4700, BOULEVARD SAINT-JEAN

ATTENDU QU’une assemblée de consultation 
publique du comité consultatif d’urbanisme a 
été tenue le 3 octobre 2018 à 19 h, à l’issue de 
laquelle le projet particulier a été recommandé 
par ledit comité;

ATTENDU QU’un premier projet de résolution 
a été adopté par le conseil d’arrondissement le 
5 novembre 2018 pour le projet particulier 
numéro PP-2018-004 en vertu du règlement 
CA29 0045 sur les projets particuliers de 
construction, de modification ou d’occupation 
d’un immeuble;

ATTENDU QU’une assemblée de consultation 
publique a été tenue le 3 décembre 2018 à    
18 h;

ATTENDU QU’aucune demande d’approbation 
référendaire valide n’a été reçue à l’égard du 
second projet de règlement;

WHEREAS a public consultation meeting of 
the Urban Planning Advisory Committee has 
been held on October 3, 2018 at 7 p.m., after 
which the specific proposal was 
recommended by said committee;

WHEREAS a first draft resolution was 
adopted by the Borough Council on 
November 5, 2018 for the specific proposal 
number PP-2018-004 by virtue of by-law 
CA29 0045 on specific construction, alteration 
or occupancy proposals for an immovable;

WHEREAS a public consultation meeting was 
held on December 3, 2018 at 6 p.m.;

WHEREAS no valid referendum application 
has been received in respect of the second 
draft  by-law;

Il est proposé par
le conseiller Yves Gignac
appuyé par 
la conseillère Louise Leroux

It was moved by
Councillor Yves Gignac
seconded by 
Councillor Louise Leroux

ET RÉSOLU

D’ADOPTER, en vertu du règlement         
CA29 0045 sur les projets particuliers de 
construction et d’occupation d’un immeuble 
(PPCMOI), la résolution PP-2018-004 visant à 
autoriser, sur le lot 1 842 665 :

a) l’usage principal de vente d’automobiles 
neuves et usagées (5511), et les usages 
suivants, comme en étant dépendants : 
service de réparation d’automobiles sans 
pompe à essence (6411), service de 
lavage d’automobiles (6412), centre de 
vérification technique d’automobiles et 
d’estimation (6414), service de 
remplacement de pièces et d’accessoires 
d’automobiles (6415), service de 
traitement pour automobiles tels 
l’antirouille (6416), service de réparation et 
de remplacement de pneus (6418);

b) les matériaux de revêtement extérieur 
suivants, sur les bâtiments  tant principal 
qu’accessoires, et quelle que soit la 
hauteur de leur installation : la tôle 
ondulée pré-peinte et les feuilles à paroi 
double-face d’aluminium;

AND RESOLVED

TO ADOPT, by virtue of by-law CA29 0045 
concerning specific construction and 
occupancy proposals for an immovable 
(PPCMOI) resolution PP-2018-004 
authorizing, on lot 1 842 665:

a) the main use of “Retail sale of new and 
second-hand motor vehicles” (5511), and 
the following uses as its dependent   
uses: car repair services without gas 
pump (6411), car cleaning services 
(6412), car technical audit and estimation 
centre (6414), car accessories and parts 
replacement services (6415), car 
treatment services such as rust proofing 
(6416), tires repair and replacement 
services (6418);

b) the following outside cladding materials, 
on main and accessory buildings, and at 
any installation height : pre-painted 
corrugated steel, and two-sided 
aluminum facings ;
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c) l’utilisation comme stationnement 
intérieur du sous-sol du bâtiment 
principal à y être construit, et 
l’exclusion par le fait même de la 
superficie de ce sous-sol du calcul du 
minimum de stationnement requis et 
l’inclusion des cases ainsi créées au 
décompte des cases fournies.

c) the use of the basement of the main 
building as a parking floor, excluding the 
corresponding floor area of the 
calculation for minimal parking 
requirements and including the parking 
spaces created to the count of the 
provided spaces.

D’ASSORTIR l’acceptation du présent 
projet particulier de construction, aux 
conditions suivantes :

a) Les opérations de vente et de 
réparation d'automobiles ne devront à 
aucun moment nécessiter le 
stationnement ou l'arrêt de véhicules 
sur rue;

b) L’occupation du bâtiment sera limitée 
à un seul concessionnaire de voitures 
neuves (codification d’usage # 5511) 
sous une seule bannière commerciale, 
sur le lot 1 842 665 ayant une 
superficie approximative de 5900 m2;

c) La surface d’occupation sera restreinte 
pour fins de vente de véhicules usagés 
comme usage additionnel à un 
maximum de 20 % de la superficie 
totale des aires extérieures 
d’entreposage aménagées sur le 
terrain, en cour arrière;

d) Une bande-tampon de 5,0 mètres, au 
lieu des 3,0 mètres requis, sera 
aménagée le long de lignes de terrain 
adjacentes à un terrain occupé par un 
usage d’habitation;

e) Un accès piéton direct depuis le 
boulevard Saint-Jean vers l'entrée 
principale en façade avant devra être 
aménagé;

f) La distance entre la porte d'entrée 
principale et le stationnement pour 
vélo sera de 30 mètres au maximum, 
et ce stationnement sera localisé dans 
la cour avant ou dans la marge de 
recul avant;

g) La pollution lumineuse sera limitée en 
tout temps à celle montrée aux 
modélisations réalisées par Litron 
Distributeurs Ltée., en date du 24 mai 
2018, par rapport à laquelle une 
tolérance de 25 % sera appliquée sur 
les valeurs mesurées en lumens;

h) La mise au rebut de véhicules ou de 
pièces devra se faire conformément à 
la réglementation en vigueur;

i) Le plan d’aménagement paysager réalisé 
le 13 août 2018 par l’architecte-paysagiste 
Jacques Parent, devra être réalisé, 
incluant les corrections qui pourraient être 
demandées par écrit par l’arrondissement, 
et la topographie devra être respectée, 

TO MAKE the acceptance of the present 
specific construction project, subject to the 
following conditions :

a) Car sale and repair operations will not 
need that vehicles park or stop on public 
streets at any time;

b) The occupation of the building will be 
restricted to only one new vehicles dealer 
(use codification # 5511) under a single 
banner, on lot 1 842 665 measuring 
approximately 5900 m2;

c) The surface area occupancy will be 
restricted for the sale of used vehicles as 
an additional use to a maximum of 20% 
of outdoor storage total area set up on 
the grounds, in rear yard;

d) A 5.0-meter buffer zone, instead of the 
usually required 3.0 m, will be established 
alongside property lines adjacent to sites 
occupied by a residential use;

e) A direct pedestrian access from St-Jean 
Boulevard to the main entrance of the 
front façade will be built;

f) Distance between the bicycles parking 
spaces and the main entrance will be no 
more than 30 meters, and located inside 
the front yard or front setback;

g) Light pollution will be limited to the levels 
shown on the modeling study provided by 
Litron Distributeurs Ltd., on May the 24

th
, 

2018, with a 25 % tolerance on actual 
measured values in lumens;

h) Disposal of out-of-order cars and parts 
will be made in compliance with the 
applicable laws and regulation;

i) The landscape architecture plan, 
provided by landscape architect Jacques 
Parent, on August the 13th, 2018, will be 
executed entirely, including corrections 
that may be required in a written form by 
the Borough, and topography will be 



Séance extraordinaire du conseil d'arrondissement du mercredi 19 décembre 2018 à 9 h 

notamment les niveaux des points hauts et 
bas existants du terrain;

j) Une garantie financière d’un montant 
équivalant aux travaux relatifs à 
l’aménagement paysager du terrain devra 
être versée préalablement à la délivrance 
du permis de construction;

k) Les matériaux de toit devront se 
conformer à l’article 294.1 du règlement 
de zonage CA29 0040, soit être un toit 
vert, un toit clair fait d’un matériau dont la 
réflexion solaire est d’au moins 0,66, 
attesté par les spécifications du fabricant, 
ou une combinaison de toit vert et de 
couleur claire;

l) Les matériaux utilisés pour les 
aménagements non-végétaux sur le 
terrain, tels les stationnements, accès au 
terrain et allées de circulation, devront se 
conformer à l’article 201.1 du règlement 
de zonage CA29 0040, soit être faits de 
pavé alvéolé, pavé de béton, pavé de 
pierre, de béton, ou de tout autre matériau 
inerte, hormis le gravier, d’un indice de 
réflectance solaire d’au moins 29, attesté 
par les spécifications du fabricant ou par 
un avis professionnel;

m) L’architecture du projet devra comporter 
une façade avant convexe, telle 
qu’illustrée à l’élévation jointe à la 
présente;

D’OBLIGER le requérant à respecter toutes les 
conditions prévues ci-dessus, sans quoi, à 
défaut de se conformer aux obligations 
résultant de la présente résolution, les 
dispositions pénales du Règlement sur les 
projets particuliers de construction, de 
modification ou d’occupation d’un immeuble 
(CA29 0045) s’appliqueront;

ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ

respected, particularly existing low and 
high terrain levels;

j) A financial guarantee equivalent to the 
value of the landscaping of the site shall 
be paid prior to the construction permit 
issuance;

k) The roof materials shall comply with 
article 249.1 of zoning by-law CA29 0040, 
to wit be either a green roof, a roof made 
of light-coloured materials whose solar 
reflexion is at least 0,66 confirmed by the 
manufacturer’s specifications, or a 
combination of both green and               
light-coloured roof;

l) The materials used for the non-vegetal 
parts of the laying out, such as parking 
spaces, alleys and landsite accesses, 
shall comply with article 201.1 of zoning 
by-law CA29 0040, to wit be made of 
grass pavers, concrete pavers, stone 
pavers, concrete, or any other inert 
material except gravel that has a solar 
reflectance index of 29 at least as 
confirmed in the manufacturer’s 
specifications or by a professional advice;

m) The architecture of the project will include 
a convex front façade, as illustrated on 
the joint elevation;

TO REQUEST the applicant to respect all the 
conditions set above and, failure to comply by 
the obligations resulting from hereby 
resolution, the penal law provisions of By-law 
on specific construction, alteration or 
occupancy proposals for an immovable 
(CA29 0045) will apply;

UNANIMOUSLY ADOPTED

40.03 1185999014 
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Période de questions du public Public Question Period

La période de questions du public débute à 
9 h 08.

The public question period started at       
9:08 a.m.

Au cours de cette période, la personne 
suivante s’est adressée aux membres du 
conseil sur le sujet indiqué ci-dessous:

During that time, the following attendee 
addressed its question to the council 
members on the matter indicated below:

Questions de
Sujet

Questions by
Subject

Mme Martha Bond
- Carte des zones inondables et projet de 

condominium

L’unique personne inscrite s’étant 
exprimée, la période de questions se 
termine à 9 h 11.

Mrs. Martha Bond
- Flood plain map and condominium 

project

The only registered attendee having 
expressed its concern, the question period 
ended at 9:11 a.m.

RÉSOLUTION NUMÉRO CA18 29 0393 RESOLUTION NUMBER CA18 29 0393

LEVÉE DE LA SÉANCE ADJOURNMENT OF THE SITTING 

Il est proposé par 
le conseiller Yves Gignac
appuyé par 
la conseillère Louise Leroux

It was moved by 
Councillor Yves Gignac
seconded by 
Councillor Louise Leroux

ET RÉSOLU AND RESOLVED

QUE la présente séance extraordinaire soit 
levée.

THAT the present special sitting be 
adjourned.

ADOPTÉ À L'UNANIMITÉ UNANIMOUSLY ADOPTED

ET LA SÉANCE EST LEVÉE À 9 H 12. AND THE SITTING WAS ADJOURNED 
AT 9 :12 A.M.

70.01  

______________________________ ______________________________
Dimitrios (Jim) BEIS Suzanne CORBEIL
Maire d'arrondissement
Mayor of the Borough

Secrétaire d'arrondissement
Secretary of the Borough

Ce procès-verbal a été ratifié à la séance du conseil d'arrondissement tenue le 14 janvier 2019.
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